1. What's in the box

3 In the box: SAEM Bluetooth Receiver, USB charging cable.

(@) Dansla boite: SAEM Récepteur Bluetooth, cable de recharge USB.
C3 In der Box: SAEM Bluetooth Receiver, USB-Ladekabel.

B} Nella casella: SAEM Ricevitore Bluetooth, cavo di ricarica USB.
B En la caja: SAEM Receptor Bluetooth, cable de carga USB.

(@3 Na caixa: SAEM Bluetooth Receiver, cabo de carregamento USB.

'8 B none: SAEM Bluetooth npuemHuK, USB-kabenb ana 3apaaku
0ty FRE .
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2. Charging your SAEM Bluetooth Receiver

Connect the SAEM Bluetooth receiver with the USB charging
cable (supplied) and charge for 1 hour. The SAEM Bluetooth
receiver LED will turn red whilst charging. Once fully charged
the LED will turn off.

ﬂ Connectez le récepteur Bluetooth SAEM avec le cable de
charge USB (fourni) et de la charge pendant 1 heure. La SAEM
récepteur Bluetooth LED s'allume en rouge pendant la charge.
Une fois complétement chargée, le voyant s'éteint.

@ SchlielRen Sie den Bluetooth-Empfanger SAEM mit dem USB-
Ladekabel (im Lieferumfang enthalten) und ein Entgelt fiir 1
Stunde. Die SAEM Bluetooth-Empfanger LED leuchtet rot
wahrend des Ladevorgangs. Einmal vollstandig aufgeladen die
LED erlischt.



Collegare il ricevitore Bluetooth SAEM con il cavo di ricarica USB
(in dotazione) e la carica per 1 ora. La SAEM Bluetooth ricevitore

LED diventa rosso durante la ricarica. Una volta completamente
carica, la spia si spegne.

Z3 Conecte el receptor Bluetooth SAEM con el cable de carga
USB (suministrado) y cargo por 1 hora. La SAEM LED receptor
Bluetooth se iluminara en rojo durante la carga. Una vez
completamente cargada, el LED se apagara.

Ligue o receptor Bluetooth SAEM com o cabo de carregamento
USB (fornecido) e cobrar por 1 hora. O SAEM Bluetooth
receptor LED ficara vermelho durante o carregamento. Uma vez
totalmente carregada, o LED desliga-se.

@ Moaknouute npuemHUK SAEM Bluetooth ¢ USB-kabenb ana
3apaaku (npunaraeTtca) M 3apaauTb B TedeHue 1 vac.Bluetooth

SAEM npuMemHMKa 3aropuUTCA KpacHbIM LIBETOM TO BpeMS
3apagku. Nocne NoNHOW 3apAaKM UHAWKATOP NOTacHeT.
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3. Pairing with a Bluetooth Device




@ Press and hold the centre button for 5 seconds to enter

Bluetooth pairing mode. The LEDs will flash blue and red.

Locate the SAEM Bluetooth receiver on your Bluetooth device
and connect. Once connected the LED will turn solid blue.

B Appuyez et maintenez enfoncé le bouton central pendant 5

secondes pour entrer en mode d’appairage Bluetooth. La LED
clignote en bleu et rouge. Trouvez le récepteur Bluetooth
SAEM sur votre périphérique Bluetooth et se connecter.

Une fois connecte, le voyant s'allume bleu.

Driicken und halten Sie die mittlere Taste fiir 5 Sekunden,

um Bluetooth-Pairing-Modus zu gelangen. Die LEDs blinken
blau und rot. Suchen Sie den Bluetooth-Empfanger SAEM auf
Ihrem Bluetooth-Gerat und verbinden. Sobald die Verbindung
hergestellt wird die LED durchgehend blau.

Premere e tenere premuto il pulsante centrale per 5 secondi
per entrare in modalita di accoppiamento Bluetooth. I| LED
lampeggia in blu e rosso. Individuare il ricevitore Bluetooth
SAEM sul dispositivo Bluetooth e collegarsi. Una volta collegato
il LED diventa blu fisso.

Mantenga pulsado el botdn central durante 5 segundos

para entrar en modo de emparejamiento Bluetooth. El LED
parpadeara en azul y rojo. Localice el receptor Bluetooth SAEM
en su dispositivo Bluetooth y conectar. Una vez conectado, el
LED se iluminara de color azul.

Pressione e segure o botdo central por 5 segundos para entrar
no modo de emparelhamento Bluetooth. Os LEDs piscam azul e
vermelho. Localize o receptor Bluetooth SAEM do seu dispositivo
Bluetooth e se conectar. Uma vez conectado, o LED ficara azul
solida.

HaxmuTe u yaepxunBanTe UEHTPabHYO KHOMKY B Te4eHue 5
CeKyHA onAa exoaa B pexxum Bluetooth cnapusanua. CBeToguoapl
ByayT murate CMHUM M KpacHbim. Hangute SAEM npuemHmK
Bluetooth Bluetooth Ha Bawem ycTporCcTBE U NOAKAKYMUTE €ro.
Mocne nogKknYeHUA CBETOAUOA0B 3aropUTCA CUHUM.
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4. Using your SAEM Bluetooth Receiver

ﬁ Connect your earphones to the 3.5mm jack on the SAEM
Bluetooth receiver. Press and hold the centre button for 3 seconds
to turn the SAEM Bluetooth receiver on. The blue LED will flash
until it connects to the Bluetooth device, once connected it will
turn solid blue. To turn the SAEM Bluetooth Receiver off press
and hold the centre button for 3 seconds. The red LED will flash
and the SAEM Bluetooth receiver will turn off.

ﬁ Branchez vos écouteurs a la prise jack 3,5 mm sur le SAEM
récepteur Bluetooth. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
central pendant 3 secondes pour allumer le SAEM récepteur
Bluetooth. La LED bleue clignote jusqu’a ce qu’il se connecte
a 'appareil Bluetooth, une fois connecté, il devient bleue
solide. Pour eteindre le récepteur Bluetooth SAEM, appuyez et
maintenez le bouton central pendant 3 secondes. La LED rouge
clignote et le récepteur Bluetooth SAEM s'eteint.

(3 schlieBen Sie Ihre Kopfhorer an den 3,5-mm-Buchse auf der
SAEM Bluetooth-Empfanger. Dricken und halten Sie die mittlere
Taste fur 3 Sekunden, um den Bluetooth-Empfanger SAEM
einzuschalten. Die blaue LED blinkt, bis es zu dem Bluetooth-
Gerat verbunden ist, einmal angeschlossen wird es feste blau.
Zum Ausschalten des Bluetooth Receiver SAEM, dricken und
halten Sie die mittlere Taste fur 3 Sekunden. Die rote LED blinkt
und das SAEM Bluetooth-Empfanger erlischt.

Collegare gli auricolari al jack da 3,5 mm sul ricevitore Bluetooth
SAEM. Premere e tenere premuto il pulsante centrale per 3
secondi per accendere il ricevitore Bluetooth SAEM on. Il LED blu
lampeggia fino a quando non si collega al dispositivo Bluetooth,
una volta collegato si accende in blu fisso. Per spegnere il
ricevitore Bluetooth SAEM, premere e tenere premuto il pulsante
centrale per 3 secondi. Il LED rosso lampeggia e il ricevitore
Bluetooth SAEM si spegne.

E Conecte los auriculares al jack de 3.5mm en el auricular
Bluetooth SAEM. Mantenga pulsado el botén central
durante 3 segundos para apagar el receptor Bluetooth SAEM
sucesivamente. El LED azul parpadeara hasta que se conecte al
dispositivo Bluetooth, una vez conectado se volvera de color azul.
Para apagar el receptor Bluetooth SAEM, presione y mantenga
presionado el boton central durante 3 segundos. El LED rojo
parpadeay el receptor Bluetooth SAEM se apagara.



Conecte seus fones de ouvido para o jack de 3,5 mm no receptor
Bluetooth SAEM. Pressione e segure o botdo central durante
3 segundos para ligar o receptor Bluetooth SAEM. O LED azul
pisca até que ele se conecta ao disposit ivo Bluetooth, uma
vez conectado, ele f icara azul solida. Para desligar o receptor
Bluetooth SAEM, pressione e segure o botdo central por 3
segundos. O LED vermelho pisca eo receptor Bluetooth SAEM
sera desligado.

@ MoagrnoumMTe HayWHWKK K 3,5 mm pasbemy Ha SAEM
npuemHuKom Bluetooth. HaxmuTe U yaepxuBante LeHTPanbHYyHO
KHOMKY B Te4eHue 3 cekyHA, 4Tobbl BKAKOUYUTL NPUEMHUK
Bluetooth SAEM panee.CuHuia ceeTogMog byner muraTe,

NoKa oHa He coeguHAaeTcA ¢ yctporMcTeom Bluetooth, nocne
NOAKNOYEHUA OH 3aropUTCA CUHUM. YTODbI BRIKOYMTL NPUEMHUK
Bluetooth SAEM ¢ HaxmuTe U yaepHKUBaKUTe LEeHTPaIbHYIO
KHOMKy B TeyeHue 3 cekyHa.KpacHbli ceeTognog byaet murath,
a SAEM npuemHuK Bluetooth seiknouuTca.
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5. Using the controls

E Press once to skip to the next track
Press and hold to increase the volume
Press once to skip to the previous track
Press and hold to reduce the volume
« Press once to pause the track
Press again to restart the track



ﬂ Appuyez une fois pour sauter une piste de I'avant
Appuyez et maintenez pour augmenter le volume
Appuyez une fois pour sauter une piste de retour
Appuyez et maintenez pour augmenter le volume
« Appuyez une fois pour mett re en pause la piste
Appuyez a nouveau pour reprendre la piste

ﬁ Einmal driicken, um zum nachsten Titel zu springen
Driicken und halten, um die Lautstdrke zu erhéhen
Einmal driicken, um zum vorherigen Titel zu springen
Driicken und halten, um die Lautstdrke zu verringern
e Einmal driicken, um den Titel anhalten
Driicken Sie erneut, um den Track neu starten

Premere una volta per passare alla traccia successive
Premere e tenere premuto per aumentare il volume
Premere una volta per passare alla traccia precedente
Premere e tenere premuto per ridurre il volume
« Premere unavolta per mett ere in pausail brano
Premere di nuovo per riavviare la pista

@ Pulse una vez para saltar a la pista siguiente
Mantenga pulsado para aumentar el volumen
Pulse una vez para saltar a la pista anterior
Mantenga pulsado para reducir el volumen
« Pulse una vez para poner en pausa la pista
Pulse de nuevo para reiniciar la pista

Pressione uma vez para pular para a proxima faixa
Pressione e segure para aumentar o volume
Pressione uma vez para pular para a faixa anterior
Pressione e segure para reduzir o volume
«= Pressione uma vez para pausar a faixa
Pressione novamente para reiniciar a faixa

[Rus] Ha)kmuTte oauH pas /A nepexoaa K cieayowemy Tpeky
HaxkmuTte W yaepueaite ana yBenmyeHna obbema
HaxkmuTte oamH pas a4na nepexoga K npeablaywemy Tpeky
HaxkmuTte U yaepxuBaiite Ana ymeHoleHna obbema
e~ Haxmute oanH pas, 4yTobbl NPUOCTAHOBUTL TPEK
MoBTOpPHOE HaxaTue BO30OHOBNAET TPEK
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6. Answering a phone call

To answer a phone call press the #== butt on. The music will
automat ically pause. Press thee=w butt on again to end the
phone call. The music will automat ically restart.

Pour répondre a un appel téléphonique Appuyez sur le «==

bouton. La musique sera automat iguement pause. Appuyez de
nouveau sur le «#== bouton pour terminer I'appel télephonique.
La musique va redémarrer automat iguement.

Um einen Anruf zu beantworten driicken Sie die «#== Taste. Die
Musik automat isch unterbrochen. Driicken Sie diee== Taste
erneut, um den Anruf zu beenden. Die Musik wird automat isch
neu gestartet.

Per rispondere a una chiamata premere il #== butt on. tasto.
La musica si interrompe automat icamente. Premere di nuovo
il «== tasto per terminare la telefonata. La musica si riavvia
automat icamente.

Para responder a una llamada, pulse el == boton. La musica
se pausa automat icamente. Pulse ele=w botdn de nuevo para
finalizar la llamada. La musica se reiniciara automat icamente.

Para atender uma chamada telefonica, pressione o «#== botdo.

A musica ira automat icamente fazer uma pausa. Pressione os==
botdo novamente para terminar o telefonema. A musica sera

reiniciado automat icamente.

Y106bI OTBETUTL Ha TeNledOHHbIW 3BOHOK HaXXMWUTE KHOMKY
«= KHOMKW. My3bika byaer aBTomaTyecky naysbl. Haxxmure
KHOMNKY «== butt on again to end the phone call. The music will
automat ically restart.
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7. Low battery indicator

) When the SAEM Bluetooth Receiver has a low battery it will
emit a double beep.

ﬂ Lorsque le SAEM récepteur Bluetooth a une batterie faible,
il @mett ra un double bip.

3 Wenn die SAEM Bluetooth Receiver einen niedrigen Akku hat
es ertont ein doppelter Signalton.

Quando il Ricevitore Bluetooth Saem ha una batteria a basso
emett era un doppio segnale acust ico.

@ Cuando el receptor Bluetooth SAEM tiene una bateria baja,
emit irda un doble pit ido.

Quando o receptor Bluetooth SAEM tem uma bateria fraca ele
ira emit ir um sinal sonoro duplo.

(3 Koraa npuemHuK Bluetooth SAEM umeeTt HU3KWK 3apag baTtapewm
M3aacT ABOWHOMW 3BYKOBOW CUrHan.
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Specifications
Batt ery Capacity 120 mAh

Support / appui / Unterstitzung / supporto / ayuda /
sustentacdo / nomoratb /HHR— bk [ H AR #

In the event you need to contact Veho for support or troubleshoot ing
for your SAEM Bluetooth Receiver

www.veho-world.com/main/support.aspx

Other Veho Products

M4 speaker
Product code:
VSS-009-360BT

Z1 Earbuds
Product code: VEP-003-360Z1BW

Muvi Atom
Product code:
VCC-004-ATOM-BLK

Pebble XT Portable
Batt ery Charger
Product code:
VCC-AQ0B-XT




FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance

could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user

is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions (1)this device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired

operation
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